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A babiloni vizeknél... 
Debrecsen, 1898. old. 1. 

A szent hajdankor egy bús időszaka újult 
meg hazánkban. Az az időT midőn a választott 
nép a babiloni vizeknél tilt s ott nagy siralom
ban kesergett, a mikor a nagy búnak és bánat
nak miatta, hededüjöket függesztették fűzfákra. 

Nemzetünk a Duna—Tisza partján és 
messze, távolabb, a nagy csapás miatt elnémult 
zene mellett keseregte védasszonyának szomorú 
halálát. Megdobbanva tekintnek a sirra, mely
ben a szeretett királyné hamva van s reszketve 
látta oszlopa dőlését, „mely az alkotmányt 
emelé egyedül!" 

Gyászos igazság! De hát el kellett her
vadni az ő koronájának azért, hogy a királyok 
ura, a nagy Isten hervadhatatlant tegyen di
csőült fejére. 

Diesőtiit lelke néhai sátora immár pihen, 
de a hü magyar nemzet csak azon igyekszik, 
azon szorgoskodik, hogy miként róhassa le 
iránta a köteles adót. 

Százezrek gyűltek össze a világ szivében, 
a világvárosok egyik legszebbikében, Budapesten 
emelendő márványszobrára s bizonyára oly 
összeg gyűl egybe, melyből világra szóló s ezred 
évvel is daezoló szobra épülhet föl a világ leg
jobb királynéjának. 

Az ország rendéi törvénybe iktatták em
lékezetét s a nemzet szivébe temette. 

És minő csodás! 
Egész országban jótékony alapítványok 

keletkeznek az ő nagy nevének fen tartására, 
szegények, árvák, ügyefogyottak száz év múlva 
is a legjobb királyné emlékéből fognak támoga
tást nyerni. 

A király érdemrendet alapított felséges 
neje nevére, kivel ugy szerették egymást, mint 
az ősz fejedelem monda, — hogy a világ nem is 
képzeli! 

Szóval mindenütt csak őt látja a magyar 
nemzet. A milyen nagy volt hozzá való ragasz
kodása e lovagias népnek, olyan határtalan buz

galma, most, amikor emlékét kívánja megöröki-
teni világraszólón. 

Városunkban is egyre nő a főiskolában 
létesítendő „Erzzébet királyné alapítványK alap 
tőkéje s merjük hinni, hogy a kálvinista buzgó
ság itt is oly emléket emel a jövő nemzedék 
számára, mely méltó legyen ugy a királynéhoz, 
mint az őt gyászoló kálvinistákhoz. 

És minő lélekemelők voltak ama gyász -
ünnepek, a melyek az egész országban tartat
tak! Nagy pompa volt kifejtve a gyászban, de 
a kegyelet igaz volt. A fájdalom őszinte nyilat
kozata volt a gyász pompája is. 

Igazán lélekemelő a magyar nemzet visel
kedése a gyász első heteiben. Méltó az ezred
éves, a királyhoz való hűségéről világszerte hír
neves nemzethez... 

Eszünkbe jut a szép egyházi ének, a mi
dőn a nemzet a babiloni vizek mellett kesereg, 
hogy: 

Óh mindenható, aki szóllasz, hogy legyen, 
A semmi is léteire által megyén. 
Szóllj, hogy álljon meg ós mint a kőszál 
A habok között e haza megáll. 
Szóllj a reánk következő szélvésznek 
És félelmeink menten elenyésznek1 

! Legyen áldott minden munka, mely a nagy 
|irályné emlékének megörökítését ezéiozza! 
i - Sz—y J—s. 
i 

A -320|0-os pótadó. 
Debreczen, 1898. oM. 1. 

I%. Néhány évvel ezelőtt a dúsgazdag Debre-
czen város polgárai, illetve lakói, szánakozva 
gondoltak ama hazai városokra, melyekből az a 
tiir jött köztudomásra, hogy háztartásukban az 
egyensúlyt csakis pótadóval tudják fentartani. 

Senki sem gondolta, hogy már is küszöbön 
van Debreczenben is a községi pótadó s ime 
pár év alatt 32%-ra nőtte ki magát és ott 
vagyunk, hogy a szükségletek fedezésére ma 
már ez is elégtelen, de azért tényleg ez idő sze
rint az illetékes közegek nem gondolkoznak a 
felemelésről, mert nyilvános dolog, hogy az 

eddigi kénytelen emelés is nehezen esik u 
lakosoknak, hát még a további nagyobbitás 
a mikor azt hiszi mindenki, hogy elég gazdag 
a város. 

Hiszen igaz, — nem lehet mondani, hogy 
nem gazdag Debreczen, de azt is be kell ám 
látni, hogy a közszükségletek rendkívüli módon 
szaporodnak s a nagy közönségnek a fejlődésre 
nézve szóles körű igényei egyre szaporodnak. 

Nem állunk ott, ahol állanánk kellene; 
fejlődésünk csak részleges a mely sok kívánni 
valót hagy hátra. 

Legelsőben sürgetik az i s k o 1 á k szaporí
tását. Nincs elég tanterem, nincs elég iskola. 
Kívánjuk a népoktatás érdekében az iskolák 
szükségszerű szaporítását, óhajtjuk a polgári 
iskolák létesitósét, kívánják a főgimnázium V-ik 
Vl-ik osztályainak párhuzamossal való ellátását 
és nem sikerül semmit kapni. 

Általános óhaj a vízvezeték létesítése, a 
csatornázás keresztülvitele, a közvilágítás meg
javítása. Mind szükségesek, de hol a fedezet ? 

Kívánjuk a színházi nézőtér átalakítását, 
egy páholy sor beillesztését, erkólyszékek létesí
tését. De hol rá a pénz ? 

Óhajtjuk a várost szépíteni, de nincs rá 
pénz. Elhatározták, hogy az ingatlanok eladása 
után egy bizonyos százalékot vetnek ki a szépi-
tószeti pénztár javara. Nem lehet teljesíteni, 
mert a vételkedvet ez is csökkenti. Elhatároz 
ták, hogy a házipénztár adjon a szépitési pénz
tár javára évenként 5000 forintot. Nem lehet. 

Azt beszéljük, hogy a jövedelmi forrásokat 
ki kell használni s ujakat teremteni, de ez 
nehéz dolog. Kísérleteznek e tekintetben a hazai 
városok közül többen a főváros mintájára, 
roppant — mérsékelt sikerrel. 

Egyik város adót vet a kerékpározókra, a 
déli gyümölcsre, a szódavízre stb. be is folyhat 
ez után pár ezer forint, de hát mi ez a köz-
szükséglet fedezésére ? 

Igaz, hogy Debreczenbe is belehetne hozni 
egy pár uj adónemet, de hát ezek mindenütt, 
főkép az érdekelt körökben keltenének elége

detlenséget., — pedig tenni kell valamit, tenni 
okvetlenül. 

A város vezetősége tudja, érű a hiányo
kat, de tartózkodik a darázs-fészekbe nyúlni. 
Hiszen amikor a Hortobágy értékoHitéséiól fel-
merült egy különben igen életre való gnitlolat, 
ekkor tüsiént felzúdultak ellene, pedig itt- már 
takaros és igazságos jövedelmi forrás nyílt 
volua meg. 

Áldozat nélkül a város emelkedés- lehe
tetlen. Áldozni kell, de a vezetőség si-ép fela
data, korlátozni a lehetőségig az adófizetők 
helyzetét nehezebbé tenni. 

De nem kell visszariadni a kezdeménye
zéstől. A népszerűséget igaz nem fogja emelni, 
de az eredmény majd kibékíti a zugolódókat. 

Tökéletesen bízunk a polgárság jóindula
tában és nem kételkedünk, hogy a városi köz
érdek fog ezóban forogni, ott mindenki egybe
forrad Debreczen jövőjéért 

A multak mulasztását helyre hozni s a 
jövőbeli biztos és gyors fejlődés előkészítése 
szép, feímagasztositő feladat, melyből ki kell 
venni a kellő részt mindenkinek. — Várjuk hát 
a közeli jövőt. 

Néxnő. 

A szegénynek drága kincs a liit. 
Baptista temetés Debreczenben. 

Debreczen, 18U8. old. 1. 
Egy szegény debreczeni asszonyt a szomszéd 

nagy-létai baptisták temették el, mert az ev. ref. 
egyház temetkezési szertartásához szükséges négy 
diák 1 frt 60 krnyi diját nem tudták kifizetni hozzá 
tartozói. 

A héten ez volt a szenzúcziós hír. 
Rendes dolog, hogy a szeozácziós híreknek 

fele sem igaz, a dolgok elferdítve jutnak a sajtó 
fülébe, a közönség aztán alig tud hová lenni a bá
mulattól, hogy hát ez is meg tudott történni V 

Azt hisszük, hogy a fenti hírben is vau túlzás, 
mert hiszen tudvalevő dolog, hogy a város a szegé
nyeket eltemetteti, ha idejében jelentés tétetik. 

De legyen bármint is a dolog, ki jelenthetjük 
hogy az ev ref. egyház temetkezési szertartásához 
ez idő szerint sok szó fér. 

T A H C Z A . 

Őrségen. 
— Kép a katonai életből. — 

Sötét deczemberi éjszaka... Sötét, mint a 
s i r . . . Rettentő vihar száguld végiga mezőkön, 
mely megfagyasztja a leheletet a szájban, a vért az 
erekben és egész hóhegyeket hord össze. . . Ég és 
föld egy végtelen ködfelhőbe olvadtak össze, átlát
hatatlan sötétségbe, amelyben sehol sem csillanik 
meg egy fényes pont. 

A várbástya lámpáit is eloltotta a szél, mely 
ugy zúgott végig a koromfekete éjszakában, mint a 
gonosz szellemek üvöltése és kaezagása. A házak, 
raktárak és kapuk mind komorak és csöndesek. 

Az őrház körül is veszetten dühöng a vihar. 
Hatalmas hócsomókat dob az ablakoknak, végig
nyargal a tetőn, majd elcsöndesül egy perezre, hogy 
aztán még nagyobb erővel törjön ki. 

Belül, a tiszti részen, álmodozva fekszik szo
bájában bőrpamlagán az ügyeletes hadnagy. Gon
dolatai messze járnak, messze, messze tul a hóba 
temetett várnak falain. A vihar nyögésein éŝ  üvöl
tésein át mint valami csillagok, vagy édes, illatos 
virágok állanak lelki szemei előtt gondolatának tár
gyai . . . A főváros k é p e . . . nagy, előkelő kö
zönség. . . a villamos lámpák kék, szelíd fénye, mely 
körül csöndesen szitál a h ő . . . 

Kopognak. 
— Mi a z ? • • ' , ' • • ,_.., 
— Hadnagy ur, jelentem alázatosan, a hideg 

egyre növekedik. A thermometer 25 fokot mutat. 
— Mit tehetünk, testvér? Kérdi a hadnagy 

ásítozva. Hiszen úgyis óránkint változik már az 
őrszem 3 • 

— Parancsára, hadnagy ur! Az ötödik; szamu 
Őrségnél azonban nehezen megy. &J?en most jötteit 

onnét vissza az emberek. Izzadnak, mintha a gőz
fürdőben lettek volna. Övig álltak a hóban. 

Az ötödik számú őrség egy messzire eső épü
letnél volt, amelyben lőport tartottak. Közvetlen 
előtte húzódott el a fenékig befagyott folyó, amely
nek túlsó partja egy hosszú mocsárláncz kezdete 
volt. Ezek a mocsarak mértföldekre behúzódtak az 
erdőbe. 

— Ma éjszaka elő kell vennünk minden türel
münket, — mondta a hadnagy. Van még valami 
jelenteni valód ? 

— Nincs, hadnagy ur. 
— Nos, akkor mehetsz. 

* 
A legénységi szobában vigan folyik az élet. 
— Halgassatok el végre! kiáltott dühösen az 

altiszt, az őrségi könyvből felpillantva. 
Ez aztán a szolgálat 1 Mire esküdtetek föl ? 
A katonák elcsöndesednek. Csak a vihar tom

bolása hallatszik. 
— Mi az ? szólt hirtelen az egyik legény halk 

hangon. — Ott, a folyó túlsó partján.. . 
— Nos, micsoda ? 
— Nem halljátok, testvérek? Farkasok ordí

tanak. 
— Farkasorditás! A vihar volt, nem egyéb... 
A legény azonban nem tágított. 
— Farkasok azok. A másik parton, a lőpor-

raktárral szemben... 
— Az ötödik számú őrháznál ? Ki következik 

most oda? 
Mindenki Pankratyevre nézett, egy fiatal reg

rutára, aki zavartan állott föl. A katonák nevettek, 
mintha a magok aggodalmát akarnák elűzni. 

— Vigyáz, tel Téged megesznek a farkasok! 
Az egyik legény négykézlábra esett és mor

mogva és fogcsikorgatva ugrott Pankratyev felé. 
Erre már nagydühösen felugrott az altiszt. 

'— Osond legyen, különben, *. így kell visel

kedni az őrségen ? Gyorsan! A legközelebbi váltás 
készülődjön! 

A katonák beburkolóztak bundáikba és baslik-
jaikba, aztán fegyvereiket vették. Arczuk nagyon 
elkomorodott, mikor az első kinyitotta az ajtót. 

Hótömeg és lelketlen hideg csapta meg őket, 
A világosságtól elkáprázott szemök alig tudott 

áthatolni a vaksötétségen. így csoszogtak ki a ház
ból, meggörbedve, a vihar ellen összehúzott bundá
ban és csakhamar eltűntek az éjszakában. 

— Állj ! Ki vagy ? 
Hallatszott az ötödik számú őrszem kiáltása a 

sötétségen át. Kekedt és értelmetlen volt a hangja, 
mert a hó betömte mindenkinek a száját, aki kia
bálni, vagy szóllni akart. 

Az őrségek némán váltották fel egymást. A 
felváltottak óvatosan tapogatózva hagyták el az 
őrséget. Pankratyev egyedül maradt az ötödik számú 
házikónál. 

Belépett a „faköpönyegbe", amely ha a hideg
től nem is védte meg, legalább a vihart elhárította 
tőle. Ött bent leült, fegyverét letámasztotta a nyi
lason beverődő, térdig érő hóba ós csöndesen hall
gatta a sötét éjszaka rettenetességet fokozó hang
zavart. 

— Mit csinálhatnak most otthon ? IIó, sok hó 
bizonyára ott is van, abban a magányos, pusztasá
gon álló faluban. Az alacsony kunyhókat félig elte
meti a hó. Alig lehet annyi helyet tisztán tartani 
tőle, hogy az ajtóba kiléphessen az ember. 

Eh mire valók ezek a gondolatok? Fölállott, 
fölvette fegyverét, hogy kilépjen és szétnézzen s 
ekkor. . . 

Elnyújtott és velőtfagyasztó üvöltés hallatszott 
közvetlen közelében Egy másik épület felől mélyebb 
hang jött, mintegy válaszul, aztán még sok, igen 
sok hang, közelről és távolról. 

A farkasok 1 
A magányosan álló katonában megfagyott a 

vér. Öuk^nMenülis oda támaszkodott a házikóhoz,! 

hogy a hátát megvédje. Aztán megtöltötte fegyverét 
és belebámult a sötétségbe, mintha át akarna nézni 
rajt. Szive hevesen dobogott és meghajtotta a főjét 
hogy minden hangot halljon, amit a szél feléje hoz. 

Azonban minden elcsendesült... Egészen el
csendesült. . . 

A firkasok elmentek, gondolta, csak meg 
akartak ijesztem. 

Egyszerre.. . még közelebbről, mint az előbb, 
újból hallatszik az elnyújtott üvöltés és nyomban 
megjött rá a felelet is. Csakhogy nem egy farkastól. 
A folyón átjött falkának együttes nyögése és mor
mogása volt az a felelet. 

Ott a parton, a honnét a vihar elhordta a 
havat, ott álott a rettentő sereg. Iszonyú lármájuk 
váltakozva növekedett. Hol elhallgattak, hol meg az 
előbbinél is borzasztóbban folytatták. Egy öreg 
farkas ordítása túlharsogta az egészet. Ez lehetett 
a csorda vezetője. 

A katona fölemelte fegyverét és lő t t . . . 
A lövés zaja nienydürögve járta be a környé

ket. Utána kétségbeesett ordítás hallatszott, amely 
elnémította egy perezre a többit. Sötét árnyak su
hantak föl és le. Mormogás és fogcsikorgatás.. . a 
farkasok széttépték agvonlött társukat. 

Közben újra megtöltötte fegyverét a katona. 
Ez volt a második és utolsó töltés. Ha ezt kilőtte, 
akkor védtelen marad. Ezt elkellett tennie a leg
végső szükség esetére. 

Hanem ő már újra felemelte a fegyveréi. 
Árnyékként kúsztak feléje a fenevadak... 

zöld szempárok villogtak a koromfekete éjszakában. 
Az iszonyú mormogás egyre közeledett. 

Epén mikor el akarta sütni fegyverét, a tö
megből kivált egy ordas és nekiugrott. A dühös 
állat azonban el téveszt ette az irányt és mellé jutott. 
Csak épen a bunda ujjából haraphatott ki egy dara
bot s a bőrrongygvaí a földre ewtt Ugyanekkor 
elsült a puska, de — fölfelé. A katona megragadta 
a .füstölgő fegyvert, megfordította és teljes trejeből 



2 DEBRECZEN-NAGYVlRADI ÉRTESÍTŐ. 

Pap a temetésnek 70 $-ánál nincs. 
Mert magas a stóla. A gazdagok fizetnek, de a 

pap akkor is elmond egy dicsérő imát s fiakkerezik 
haza. A temetőbe nem kísér pap egy halottat sem, 
•vagy feltűnő ritkán. 

Pedig talán a szegény emberekre is ráférne a 
szomorú ténynél az egyház vigasza. 

A r. kath. egyházban urat, koldust egyformán 
kikísér a pap, egyformán hangzik a drága érez s a 
gyalulatlan koporsó fölött, hogy „adj neki uram 
örök nyugodalmat !u 

Az utczai éneklés is kezd bántó lenni. Lehelne 
talán ugy reformálni, hogy csak a háznál és a sírnál 
legyen ének. 

Patay István volt hnszár ezredes és országgy. 
képviselő hosszas betegsége alatt annyi temetési 
énekszót hallott a Kossuth-utczai lakásán, hogy te
metéséről eltiltotta a diákok éneklését. 

Az ev. ref. hívekre sokan panaszkodnak, bogy 
igy, hogy ugy, keveset érdeklődnek a vallási dolgok 
iránt. De hát nem elszéled-e a nyáj, ha a pásztorok 
nem gondolnak vele? 

Újból hangoztatjuk, hogy a baptista temetés 
miatt mi nem aggódunk, de igen alkalomszerűnek 
tartottuk laptársaink példájára felszóllalni, óhajtva, 
hogy az ev. ref. egyházi életben minden részről 
erősebb buzgalom nyilatkozzék. 

Sapienti paaca! 
P r o t e s t á n s 

Karczolatok. 
— Innen, onnan, mindenünnen. — 

Beköszöntött az ősz. Hamarabb, semmint gon
doltuk volna. 

Alig távozott el a gólya madár, végig sivított 
az ősz hideg szele s tépett virágot, lombot lefele. 

Lőn nagy hirtelenséggel a nyári ruhák ideje 
nek vége s a figyelem a tűzifa készletre irányul. 

Igen szép költészete van az ősznek, de üres 
fáskamara mellett — fületlen gombot ér 

« 
Eső után is sokat áhitozánk csak nem akart 

semmiféleképen esni. 
Szeptember yége azt is elhozta. 
Persze ez meg nagyon későn érkezett, mert 

8 hetet késett 1 
A mikor már még az utczát locsolni se kell! 

* 
Október elseje is elérkezett. 
A diákok szorgalmasan ütik a karambolt, az 

iparosok beszélgetnek a kávéházban a rósz vállala 
tokról, a katonák is berukkoltak s mivel a színészek 
is megérkezének, teljes a létszám. 

Jöhet most már az őszi hosszú este. 
Hátha még a szüret is meg lesz, a mikor a 

„k a r c z o sK is megkezdi hódító hadjáratát! 
Hát hiszen egészséges embereknek, a kiknek 

rendben van a bugyilárisok, azoknak ezentúl is 
selyem lesz az élet. 

Az igaz, hogy sokaknak csak 

A katonákra is jobb idő virrad. 
Ezentúl kapnak már vacsorát is. 
Igaz, hogy fejenként csakis e g y 

szánt erre a hadügyminisztérium, no 
— valami. 

A többire nézve majd intézkednek a jó lelkű 
— szakácsnők és a konyhák egyéb nevezetű zsir-
szagu tündérei! 

Színtársulatunk az „ A r a n y l a k o d a l o m " 
ezimü darabbal kezdte meg a szinidényt. 

Hát legyen ez az év az arany lakodalom bol
dog esztendeje ugy a társulatra, mint a közönségre. 

Csak valahogy elő ne jöjjön az a gondolat, 
hogy egymás kedvéért komolyan eljátszák a „Vál 
j u n k el"-t . 

Hogy a várost ezután öntözzék, a mikor por 
van, talán megvalósul, oly formán, hogy a tűzoltók 
fognak utcza-locsolókkéut szolgálni. 

Nehogy pedig elkéssenek az utczalocsolás 
miatt a keletkező tűztől, a tüzeseteket 24 órával 
előbb — be kell jelenteni. 

Hja, a hol ész van bőven, mindent kitalálnak. 
* 

A hétén már a szüretek is megkezdődtek, van 
is már jó uj bor széitére, hosszára. 

A hóditó hadjáratokat már meg is kezdette s 
mivel jó erővel rendelkezik, ő marad a győző. 

A legyőzöttek pedig azon elvnél jogva, hogy 
kutyaharapást kutyaszőrrel dukál gyógyítani, újra 
birokra kelnek vele, persze — az előbbi eredmény 
mellett. 

k a p c z a! 

k r a j e z á r t 
de hát ez is 

lecsapott a tusával a farkasra. A kiéhezett fenevad 
még mindig a bunda rongyát marczangolta és Pank 
ratyevnek még elég ideje volt, hogy még egyszer 
lecsapjon ellenségére. 

A vadállat mozdulatlanul maradt. A hátge-
rineze eltört. Ugyanebben a pillanatban érezte, hogy 
a fegyvert kiragadják a kezéből a farkasok és le
rántják a földre. 

Az éhes állatok csikorgó fogakkal estek neki 
a bundának. Rekedten hörgő árnyak rontottak rája 
és tengernyi zöld szem csillogott feléje. Arczával a 
hóban tetemetkzve feküdt a földön Pankratyev és 
érezte a fenevadak bűzös leheletét. 

Érezte, hogy ereje hanyatlott és nem tud 
többé ellenállni. 

Egysze rre éles siphangot hz a vihar, valami 
villámlik, többször egymásután, az erdő metiydörgés-
szerü zajt visszhangoz. . . a katona egyedül volt már. 

A farkasok visszahúzódtak és fogcsikorgatva 
álltak félkört Pankratyev körül. Figyeltek. Meghal
lották, hogy nem egy ember jön, hanem egész sereg. 
csöndesen elsompolyogtak s mikor kicsit messzebb 
voltak már, veszett futásnak eredtek. 

A katona mozdulatlanul feküdt a hóban. Kö
rülötte a bunda foszlányai és az elgörbített fegyver. 
Fölemelték. Még élt, lélegzett és nem látszott rajta 
semmi sérülés sem. Nemsokára magához tért és 
megtudta, hogy társai, akik az őrszobában hallották 
a lövését, segítségére siettek s az utolsó pil/anatban 
megmentették. 

Karjukra emelték a szegény rekrutát és bevit
ték a meleg őrszobáha. Mögötte a 3 elejtett farkast 
vitték bajtársai, három hosszúlábú, pompás dögöt.. 

A faköpönyeg árván maradt. A farkasok egy 
órával később visszajöttek és folytatták iszonyú 
üvöltésüket, áldozatra várva. Azonban köröskörül 
sehol nem volt egy élő lélek. Az ötödik számú Őr
házban senki sem őrizte azon az éjszakán a puska
poros rak tár t . . . 

V i d é k. 
A n a r c h i s t a N. -Banyán . Billába Lipót 

nevű munkást a n-bányai rendőrség letartóztatta 
mert anarchista tanokat hirdetett és Luccheni gya
lázatos tettét dicsőitette. — Ö n g y i l k o s s á g 
n é g y s z e m s z i l v a m i a t t . Egerben Nagy 
Bernát fiát a csősz, mert négy szem szilvát letépett 
a fáról, feljelentette a bírósághoz. A fiút megidézték, 
de a büntetéstől való féltében felakasztotta magát. 
— K é t ö n g y i l k o s s á g . S. A. Ujhelyen Demjón 
József dohánygyári tiszt borotvával fölvágta éréit, 
mire észrevették elvérzett — Ugyanoda való Fülöp 
Adolf kereskedő, miután üzlete nem ment, agyon
lőtte magát. — V esz e t t f a r k a s . B.-Naszódm. 
Párva községében egy veszett farkas több embert 
összeharapdált. — G o n d a t l a n s á g á l d o z a t a . 
N.-Szt.-Miklóson Wilhem molnár 2 éves leánykája 
egy dézsa forró vizbe eset, ott halt meg. — S z e 
r e l m i d r á m a . Budapesten Anszal József aszta
los legény megleste Walter Gizella hűtlen kedvesét 
az utczán s rálőtt a leányra is meg magára is, de 
nem talált. A fiút elfogták. — G y i l k o s s á g o k . 
Élesd mellett fekvő Pestere községben Balázs Jánost 
Nyegrusz Tógyer és Sajtó Flóra agyonverték, A 
gyilkosok a börtönben várják bűnhődésüket. — 
K i s-V á r d á n Kövi István Tóth Istvánt kaszával 
levágta. Tóth azonnal meghalt. A gyilkost elfogták. 

HÍREK. 
Október. 

Hűvös, borongós őszi napok köszöntöttek be 
szeptember végével. 

Pedig: még nyílnak a völgyben a kerti virá
gok,— de a napsugárnak csekély a melege, de érez
hető az esti szellők csípőssége és a korai fagyok 
hidegsége. 

És beköszöntött a második „ber a -es hónap 
is, amikor meg szokták kezdeni a fűtést, amikor a 
a kályha veszi át a jóidő csinálás mesterségét. 

Kezd szürke szinü lenni a levegő s még az ég 
kékje sem oly szép derűs, mint csak szeptember 
elején is volt. Pedig az őszi rózsák oly szépen dísz
lenek, mintha kárpótolni akarnának mindazért ami 
volt s ami már nincs. 

Október is megérkezett. Elhozta az idény 
megelevenedését, az őszi öltözékeket és a — meleg 
szobát. 

De eljöttek e napra a mi derék sz ínészeink, 
a- mi vándor madaraink, a kiknek mégis itt a jobbik 
haza, pedig nem is vannak itt akkor, a midőn meleg 
a napsugár s viruló a határ 1 

Bevonul nemsoká a k a t o n a s á g is és teljes 
lesz a városi létszám — egész májusig, amig majd 
megint felhangzik a csalogány dala a természet bü-
bájaitól megittasodva... 

De bizony elhozza még október a vidám szü
reteket is, a mikor a régi jókedvből egy-egy kicsi 
ki-kitör mutatóul, amikor kezdi uralmát átvenni a 
„karezos", amely ordas is, éles is, no meg drága is. 

Pár hét és megint kezdődik a csendesebb 
iáény, a szobai élet. A mezőn megfagy az élet és 
megdermed. A munka szünetel, s a nép pihen. Yárja 
a telet s a télből való kibontakozást. 

Addig pedig egyelőre élvezhető a vén asszo
nyok nyara, melynek szintén szokott elég derűje 
lenni. 

— I s t e n i t i s z t e l e t e k . Vasárnap, okt. 2-dikán 
az ev. ref. templomokban az istenitiszteletek a 
következő rendben tartatnak: nagytemplomban: 
K. Tóth Kálmánlelkész; kistemplomban : Bélteky 

lelkész j uj templomban : Mitrovits Gyula 
ispotály templomban : Szilágyi Imre s. 

Lajos E 
lelkész 
lelkész. 

'— A k i r á l y n é e m l é k é r e . Megdicsőült 
királynénk örök emlékére több helybeli előkelő uri 
ember kezdeményezésére a főiskolában jelentéke
nyebb összegű alapítvány létesül, melyhez már is 
nagyon sokan járultak. A kegyeletes érzelmű közön
ség bizonyára nem fog ez alapítvány növelésétől 
elzárkózni. Megjegyezzük, hogy dr. Wolaffka vál, 
püspök nagy összeggel járult mindjárt az elsők kö
zött az alapítványhoz* 

— ¥ á r o s i k ö z g y ű l é s volt a héten gróf; 
Dégejafeld S. József főtspán elnöklete alatt, ki ke
gyeletesen emlékezett meg a királynéról, a kinek 
szobrára 1000 forintot szavazott meg a közgyűlés. 
— A kórházi tisztviselők fizetés felemelése megtör
tént, ellenben a dijnokok és hajdúk ily arányú tö
rekvése meghiúsult. — Dr. Balkányi Ede IV. ker. 
orvos sem kapta meg a 200 frt fizetésjavitást. — 
Özv. Margitay Sándornó évi 300 frt kegy díjat fog 
kapni. — Közművelődési, tanügyi czélokra ismét 
jelentékeny összegeket szavaztek meg. — Az Anda-
házy—Szilágyi-intézet gondnokává G s i k y Lajos 
hittanárt választották meg. Az 1899, évi költségve
tés irányzatot, melynek egyes tételeinél élénk vita 
volt, a közgyűlés csekély változással elfogadta. 

— A m a g y a r és o sz trák v a s u t a k 
i g a s g a t ó i tanácskozásra gyűltek össze városunk
ban szerdán és csütörtökön, melyeken C z i g l y 
János miniszteri tanácsos elnökölt. Az igazgatók 
megtekintették városunk nevezetességeit s tartottak 
egy pár bankettet is. Természetes, hogy a kitűnő 
vendégeket a mi derék vasúti üzletvezetőnk lovag' 
D o b i e c k y Sándor kalauzolta. Az illusztris tár
saság pénteken oszlott szét. 

— Da le s t é ly . Az aradi orsz. dalárversenyen 
jutalmat nyert Munkás Dalegyletünk otóber hó 1-én 
ma szombaton a „Margit fürdő" dísztermében rész
ben az „Erzsébet királyné" ösztöndíj alap javára 
K e 11 e r Sándor egyleti karnagy vezetése mellett 
Kiss Béla zenakarának közreinüKödésévei tánczczal 
egybekötött zártkörű d a l e s t é l y t rendez ér
dekes műsorral. Kezdete este 8 és fél órakor. — 
Belépti-jegy személyenként 60 kr. 

— M é v m a g y a r o s i t á s . A m. á. v. városunk
ban levő tisztviselői nagy buzgalommal magyarosít
ják idegen hangzású nevöket; a hivatalos lap köze
lebbi száma is hozott 12 ujabb névmagyarosítást — 
Debreczenből. 

— I s m é t e l k é s t ü n k . Debreczenben min
denre van idő elég. A színház átalakítását elrendel
ték még a kora tavaszon s ime ma, a megnyitás 
napján síncsenek készen az összes munkálatokkal. 
Az uj lépcsőház s a vizmedencze munkálatai még 
folyamatban vannak. 

— Z o r d u l t a l é g , borult a határ s eltávo
zott a jó gólyamadár. De helyette eljöttek a mi szí
nészeink, akik a nyár hősége elől a máramarosi 
hegyek s a Tisza és Iza összefutó habjai közt keres
tek enyhülést és minél kevesebb — gázsit. Mái-
csütörtökön délben volt láthtaó az első gárda s pén
teken bevonult az egész társaság. Volt szoba és 
koszt keresésre bőséges alkalom. Ma este már meg
nyílnak a színház ajtai és színészeink eljátszák az 
„Aranylakodalmat". Aztán május közepéig a Debre-
czen közönségéé maradnak, hogy felderítsék művészi 
müködésökkel a hétköznapi életben kifáradt kedé
lyeket. Isten hozta őket igazi otthonukba, haza, 

— A f e l e k e z e t i s z e g é n y h á z a k beol 
v a s z t á s a . A községi szegényház felállítása óta a 
városházán minduntalan sürgetik a ref. és kath. 
szegényházak beolvasztását és felekezetnélkűli köz
ségi szegényházba, miután mindkét felekezeti jel
legű ispotály a város által alapíttatott s részben ma 
is városi segélyből tartatik fenn. A tanács nemrég 
mind a két egyházat megkereste, hogy az egyesítést 
előkészítő és végrehajtó bizottságba képviselőket 
küldjenek és a beolasztásra nézve nyilatkozzanak. 
Legelsőnek a róm. kath. egyházközségi b i z o t t 
m á n y válaszolt, még pedig t a g a d ó l a g , amenyil 
ben az egyesítést még e l v i l e g sem pártolja s a 
róm. kath. szegényházat továbbra is önállóan, saját 
gondozása és kezelése mellett kívánja fenntartani, 
kétségtelen, hogy ugyanígy fog nyilatkozni az ev. 
ref. presbitérium is, amely nem csupán a tradicziók 
miatt fog ragaszkodni a saját szegényházának meg
tartásához, hanem azért is, mert 1858-ban, néhai 
Rudolf trónörökös születése napján és emlékére a 
város közönsége ö r ö k a l a p í t v á n y k é n t kö
tött le 80.000 frtot az ev. ref. szegényház javára. 

— S z i l á g y i I s t v á n s z o b r a . T ó t h András 
szobrász késes-utezai műtermében készen áll S z i-
lágyi István a máramaros-szigeti liczeum volt igaz
gatója szobrának mintázata. Az agg tudós barátai 
és tisztelői halálozása évfordulóján a mellszobor 
felállítását határozták el. A szobor tervezetével 
Tóth Andrást, a mi művészünket bizták meg, ki 
feladatát kitűnően oldotta meg. Korszerű képek 
után a legszebb férfi korban a megszólalásig hűen 
ábrázolja a mellszobor Szilágyit. Tóth András két 
méter magas hazai gránit oszlopon, természetes 
nagyságnál valamivel nagyobb alakban tervezte a 
szobrot. Az emlékmüvet Máramaros-Szigeten állít
ják fel s egyik hirdetője leend készítője kiváló 
tehetségének. 

— Ú j s á g í r ó k s o r s j á t é k a . Tudvalevő, hogy 
a B u d a p e s t i Ú j s á g í r ó k E g y e s ü l e t e saját 
segítő alapjának gyarapítására nagyszabású tárgy
sorsjátékot rondez. - A sorsjegyeket a napokban 
bocsátották forgalomba és máris óriási mennyiség
ben keltek el. A díszes kiállítású sorsjegyek minden 
bankházban, pénzintézetnél, pályaudvaron, hajó
állomáson, dohánytőzsdében és nagyobb hivatalok
ban kaphatók és pedig darabonként egy koronáért. 
A sorsjátéknak hat húzása lesz és minden sorsjegy 
mindegyik húzásra érvényes. Az első húzás 1899 
január 4-kén, az utolsó 1899 február 21-kén lesz. 
A főnyeremény 100,000 krona érték. Összesen 2475 
nyereményt sorsolnak ki 200,000 korona értékben. 
A főnyereményen kívül öt 20,000 koronás mellék
nyeremény vau. A nyereménytárgyakat a sorsjáték 
kezelősége kívánatra 20% levonással készpénzben 
visszavásárolja. Mondanunk sem kell, hogy ilyen 
kedvező feltételek mellett Magyarországon még 
alig rendeztek rorsjátókot és kétségtelen, hogy 
a közönség a sorsjegyeket már jóval az első 
húzás előtt elkapkodja. Ép ezért nagyon is aján
latos, hogy mihamarább vásárolja meg min
denki a maga sorsjegyét. A húzások feltétlenül 
azokon a napokon fognak megtartatni, a molyek 
a húzásra meg lettek állapítva. Ez szintén egy 
okkal több arra, hogy a közönséget vásárlásra ser
kentsük, hogy esetleg meg ne történhessék, hogy 
az, aki sorsjegyet akar venni már elkésett és sors
jegyet sehol sem kaphat. A sorsjáték kezelősége 
gondoskodott arról, hogy az ország legkisebb közsé
geiben is kaphatók legyenek & sorsjegyek, faa azon

ban mégis megtörtént volna, hogy valamely hely
ségbe nem jutottak vo3na el a sorsjegyek, az esetben 
forduljon akár szóval, akár ivásban a sorsjáték keze
sségéhez (Budapest IV., Kossuth Lajos-utcza 1 sz). 

— B r e y f t i s . Az a szenzácziós ^ ügy, mely 
egész Francziaországot lázas izgatottságba hozta, 
közéig a kibontakozás felé. Az ármány^ melynek 
sutét jellemű lovagjai a zavarosban halászva, egy 
ártatlan ember szenvedéseit okozta, megbukott, az 
igazság diadalmat ül. A Dreyfus per revíziója el 
van rendelve, melynek lefolyása elé az egész müveit 
világ kíváncsian néz, mert meg van győződve arról, 
hogy a szenzácziók nonplusultrái csak még ezután 
fognak napvilágot látni. 

— S z i n M z . Ma nyílik meg a színház. Mű
vészeink teljes számban bevonultak a Thália templo
mába. Az „Aranylakodalom" czimü darabbal kezdik 
meg müködéshket. A midőn üdvözöljük víszatért 
művészeinket óhajtjuk, hogy legyen városunk állandó 
otthonuk. 

— T á p a i a c sodadoktor . A minden fóru
mon átment Tápai ügy befejeséhez tutott. Tegnap 
kézbesítették az utolsó forma Ítéletet, mely szerint 
három nap alatt a városunkból távoznia kell. Az 
elmevesztett kotyvasztó megkapta méltó büntetését, 
amit ő maga hitt legkevésbé. 

— S z a r v a s h e l y e t t e m b e r t . Festetich 
Pál gróf — mint tudósítónk jelenti — a bülönyi 
erdőben párjnappal ezelőtt egy szarvast megsebesí
tett. A gróf meghagyta az erdészeinek, bogy a ne
mes vadat, amely elmenekült, keresek föl és lőjjék 
agyon. A kir. erdész a szarvast meg is találta. Ja
kab Ádöm erdővéd rögtön czélba vette a menekülő 
állatot s rálőtt, e következő pillanatban pedig a 
társa Tóth József erdész összerogyott. Jakab a vad 
helyett véletlenségből őt lőtte agyon. A szerencsét
len kezű erdővéd önként jelentkezett. 

— O r s z á g o s vásárunk . Dienes napi orszá
gos vásárunk következőleg tartatik meg: 1898. okt. 
3—4. hétfő, kedd, szerda: bőr, gyapjú, méz, dió stb. 
továbbá toll, iparczikkek, gabonanemöek és minden
féle termény vásár. Okt. 6—7. csütörtök, péntek: 
juhvásár. Okt. 8—9. szombat, vasárnap: sertésvásár. 
Okt. 9—10. vasárnap, hétfő: lóvásár. Okt. 10—11. 
hétfő, kedd: baromvásár. J e g y z e t . Nyers ter
mények és iparczikkek a vásár egész tartama alatt 
árusíthatók. 

— B ö v i d h i r e k . Á t h e l y e z e t t l e l 
k é s z . K o v á c s Márk r. kath. s. lelkészt Nagy-
Szalontára helyezték át, utódja K o v á c s József 
szarvasi káplán lesz. — F ő i s k o l a i v á l a s z t á s . 
Könyvtárnoknak Borossal szemben Kovács Józsefet 
választotta meg az ifuság 226 szóval. — H a l á l o 
z á s . Láber Mihály a helyi vasutak igazgatóját 
súlyos csapás érte, neje a napokban meghalt. Az 
elhunytat férjén és családtagjain kivül nagy rokon
ság gyászolja. — T ű z . Az Újkertben (II. járás) a 
Kovács Lajosné pajtája a napokban leégett. A tűzet 
vigyázatlanság okozta. — H a l á l o z á s o k . V á g ó 
Andor köztiszteletben álló kereskedő, hosszú és 
kínos szenvedés után tegnapelőtt meghalt. F u m a-
g a l l i Károly, volt tűzoltó főparancsnok, a minden 
szépért és jóért rajongó férfi tegnapelőtt elhalt. 
Temetését Ferenczy Lajos járásbiró, az elhunyt 
barátja rendezi. — S z ü r e t . Az Újkertben az idei 
szüret okt. 5. és 6-ik napjain tartatik meg. 

* ( B e k i i l d e t e t t , ) E l i smerés az é rdem
nek! W i l h e l m F e r e n c z gyógyszerész urnák. 
N e u n k ő r c h e n . Bécs mellett. Altona 1897. Aug. 
11. Én közei 70 éves vagyok s 10 év óta szenvedek 
í z ü l e t c s u z b a n s a r a n y é r c s o m ó k b a n 
a nélkül, hogy segélyt találtam volna. Végre az ön 
c s u z s k ö s z v é n y e l l e n n i v é r t i s z t i t ó 
t n e á j a használata által bajomból három hét alatt 
teljesen kigyógyultam. Kifejezem azért ugy önnek, 
mint a nagys. grófnénak, ki által az ön szere felől 
értesültem, legőszintébb köszönetemet. Mély tisz
telettel Christ. Ackermann tőkepénzes, Altona, 
Hamburg mellett. R e i c h e n S t r a s s e 6. Kap
ható minden gyógyszertárban. Főraktár: Mihálo-
vics J . gyógyszer tá rában , Debreezen. 

(416.) 1—9. 
* B , Nagyobb vagyonnal biró jólelkű, házias, 

kedves feleséget, gondos anyát keres középkorú 
gyermekes özvegy hivatalnok, tekintélyes állással. 
Levelek lehetőleg arczképpel a kiadóhivatalunkba 
megtudható czim alatt kéretnek. 

A közönség köréből. 
— A z á l o g h á z r ó l . — 

* 

T. szerkesztő ttr! 

Hogy a takarék- és hitelintézet igen humánus 
téren akart működni, beigazolta az oly nagyon seük-
séges z á l o g h á z felállításával, mely évekóta műkö
dik és a szegényebb sorsú és általában a megszorult 
lakosság javára. 

Elismerés illeti érte. 
Sajnos, a mostoha idők miatt a közönség nem 

remélt nagy mértékben veszi igénybe a zálogház jó
tékony segítségét, de ebből keletkezik az a helyzet, a 
mit itt feltüntetni kívánok. 

Van rá eset, hogy három napig se lehet a 
pénztárhoz jutni. Pedig a zálogba tevés épen 
a pillanatnyi megszorulás következése, a mikor égető 
a szükség a gyors segítségre. 

De a zálogház udvarát már korán ellepik s a 
megnyitáskor életveszélyes a bejutás. A ki nem tud 
tolakodni, hát — hoppon marad. 

Odabent is nehéz az eljárás, bizonyára a sze
mélyzet túlbuzgósága miatt és mert mint tapasztalható 
hirt is, az elintézés nagy része egy kézen fordul meg. 

Nagyon üdvös lenne, ha már bővebb helyiség 
nmes, valamit kigondolni arra, hogy az a tolakodás 
elkerülhető lenne s ha a leszámítolás könnyebben 
menne. 

, . . ., * A betóiW6t ületí a felelősség az e rovatban 
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A takarék- ás hitelintézet igazgatóságának ifjú 
derék és humánus tagjai bizonyára fognak segíteni e 
bajon ugy a közönség, p i n t a zálogház érdekében, 
mely hogy élet szükségletet képez, bebizonyított tény. 
Hadd legyen könnyebben hozzáférhető és hadd legyen 
minél forgalmasabb. 

Debrewen, 1898, szept. 19. 

Tisztelettel 
e g y zálogosí tó . 

Irodalom és művészet. 
— K a t á x i g h y - N a p t á r Karácsonyra nagy 

irodalmi újdonság készül: a Katánghy-JNaptár, melyet 
Nagyságos Katánghy Menyhért országgyűlési képvi
selő ur, a Naplóbiráló bizottság tagja, irt ós szerkesz
tett, választási költségeinek részben való behozásá
nak tekintetéből. 

Az „ O r s z á g o s H í r l a p " megszerezte a 
jeles hazafitól kizárólag előfizetői részére s minda
zoknak, akik most előfizetői lesznek bérmentve aján
dékul küldi karácsony hetében. 

Ki ne ismerné nagynevű irónk M i k s z á t h 
K á l m á n pompásan megrajzolt alakját, Katánghy 
Menyhértet ? Mikszáth páratlan humorának, éles sza
tírájának és nagy megfigyelő tehetségnek ez egyik 
legkiválóbb alkotása, mely az olvasóközönsőg-nek 
már eddig is ritka gyönyörűségére szolgált.. Kétség
telen, hogy Mikszáth géniusza ez ujabb alkotásban is 
tuí fogja szárnyalni a várakozásokat s a Katánghy-
Naptárral oly müvet ad a közönség kezébe, melyhez 
fogható nincs a magyar irodalomban. 

Az „Országos Hirlap" kiváló ízlésének ós a 
magyar olvasó közönség iránt való előzékeny figyel
mének adja tanúságát az által, hogy e naptárt küld 
szét előfizetőinek karácsonyi ajándékul ós ujabb bi
zonyságot ad arról, hogy a közönségnek azt a nagy 
pártfogását, melylyel e lapot eddig is elhalmozta, 
méltán megérdemli. 

* A Pes t i H í r l ap n a g y képes n a p t á r a 
szívesen látott karácsonyi ajándéka Magyarország 
legkedveltebb, legelterjedtebb s ép azért leghatalma
sabb vállalatának: a Pesti Hírlapnak. Megkapja a 
naptárt, melybe legkitűnőbb íróink dolgoznak s mely 
diszes kiállításban, sok képpel ós terjedelmes köz
haszna részszel (czimtár, útmutató, gazdasági tudni
valók) deczember közepén küldetik szót, m i n d e n 
o k t ó b e r b e n b e l é p ő e l ő f i z e t ő i s . Valamint 
megkapja a folyó regényt külön lenyomatban. Azon
kívül minden előfizető kap havonkint följegyzésekre 
való kis jegyzék-naplót és a Párisi Divat czimü diszes 
divat-hetilapot féláron. Egyetlen más lap sem nyújt 
annyi kedvezményt olvasóinak, mint a Pesti Hirlap, 
mely valóban versenyen kívül áll. Minden kedvez
ményben részesül az is, aki havonkint küldi be az 
előfizetést 1 frt 20 krt, mig két hóra 2 frt 40 kr, 3 
hóra 3 frt 50 kr. a lap Párisi Divattal együtt 
negyedévre 4 frt 50 kr. Kívánatra mutatvány-számo
kat is küld a kiadóhivatal (Budapest, 78., a Pesti Hir
lap házában). 

* É r d e k e s o l v a s m á n y . Általánosan hall
juk a panaszt, hogy az idén kitűnő termés volt, a búza 
ára le fog szállni. A panaszkodóknak igazuk van, mert 
elvégre egyre megy: kevés búzát drágán, vagy sok 
búzát olcsón eladni. Egy dolog van a világon, ami a 
legkitűnőbb termés esetén sem szállhat le. Ez a 
KAKAS MÁRTON előfizetési ára. Önök tudják, hogy 
ez az ár már oly alacsony, hogy szinte nevetséges. 
Meg vagyunk győződve, hogy ha lapunk drágább 
volna, sokkal több előfizetőnk volna. Miért ? Az ok 
igen egyszerű. A közönség röstelli hogy oly potom 
pénzen ilyen lapot kap, mint a KAKAS MÁRTON s 
inkább nem fizet elő. Azt hiszi, hogy becsap minket s 
többet kap a pénzéért, mint kellene. Mi tiszteljük a 
közönségnek ezt a nemes gondolkodásra valló fölfo
gását. Tiszteljük, de nem helyeseljük. Mert aki igy 
gondolkozik, mi annak a teendője ? Két példányban 
előfizetni a KAKAS MÁRTON-ra s csak az egyiket 
olvasni el. így gavallérosan dupla pénzt áldozott s 

MÁRTON mellett, először ez csak négy forintjába 
kerül, másodszor nem kell idegen nyelveket tanulnia, 
harmadszor nem keveredik veszedelmes kalandokba. 
S ezek után ön még habozik? Ah ha mi közönség 
volnánk^ Ah, ha nem mi csinálnók a KAKAS MÁR 
TON-t, mily élvezettel fizetnénk elő a KAKAS MÁR 
TON-ra, mint a világ legolcsóbb élczlapjára. Boldog 
halandók, a kiktől a sors ezt nem tagadta meg, sies
setek előfizetni. Lassan járj tovább érsz, gyorsan pre-
numentálj, tovább élez ?* 

A KAKAS MÁRTON szerkesztősége. 
* P á r i s i D i v a t . Most, midor a divat annyi 

ujat, annyi szépet s helylyel-közzel annyi eredetit és 
fantaiztíkusat, szinte jelmezszerűt alkot, most még a 
legjobb ízlésű hölgynek is szüksége yan egy oly ta-1 
nácsadóra, ki a választást mindenben megkönnyítse. 
A „Párisi Divat" az, ami e szerepet legjobban betölti; 
a hölgyek részint azért tartják nélkülözhetetlennek,, 
mert a l e g ú j a b b dolgokkal ismerteti meg őket íj 
részint mert a legszebb dolgoknak is a l e g o l c s ó b 
b a n , l e g p r a k t i k u s a b b m ó d o n való beszer
zésére tanitja meg a hölgyeket. E ezólokafc szolgálják 
az eredeti párisi képek, melyek a nagy szabóezógek 
műtermeiben fölvett fényképek ufcán készülnek, to
vábbá a kimerítő magyarázat, a mintaivek a párisi és, 
londoni divattudósitások s végre a lapot betöltő czik-' 
kéken kivül, még a szerkesztői üzenetek rovata, mely- j 
ben az olvasók minden kérdésére kimerítő választ 
nyernek, ugy, hogy a takarókos, de jóizlésü hölgy-
közönség azon óhajtása, hogy aránylag kevés költség
gel is igazán elegánsan legyen ugy ruházata, mint 
egész asztala ós háztartása, — akkor valósulhat leg
jobban, ha útmutatásért a Párisi Divathoz fordul. A 
„Párisi Divat" előfizetési ára egy negyedévre 2 frt. A 
„Pesti HirlapK-pal együtt 4 frt 50 kr. 

* Nem élez, hanem élsz! A ssedö. 

Debreczeni piacz. 
Gabona á r a k . 1898. szept. 27-dikén. 

Felső Közép Alsó 
ár 

mm. 9.00 
7.50 

Budapest—Debrezen. 
Bebreczenbe érkezik I Vonat I indul onnau 

P.-Ladány. 
P.-Ladány. 
Budapest1. 
Budapest.. 
Budapest.. 
Budapest.. 

7.40 
5.14 

regg. 
regg. 

3.36 d. u. 
6.50 d. u. 
2.40 éjjel 

M.-Sziget—Debreezen 

Tv. sz. sz, 
Személyv. 
Gyorsv. 
Személyv. 
Gyorsv. 
Személyv. 

6 12 
4.06 
9.15 
9.31 
2.11 
7.05 

regg. 
regg. 
este 
d. e. 
d. u. 
este 

M.-Sziget2 . . . 
M.-Sziget..... 
M.-Sziget 
M.-Sziget..... 
M.-Sziget..... 

7.51 regg. Személyv. 
12.16 d. u. ÍSzemélyv. 
6.54|d. u. JSzemélyv. 
8.54jeste 

10.12|este 
Gyorsv. 
Személyv. 

4.— 
6.— 
1.31 
4.11 
3.46 

regg. 
regg. 
d, u. 
d. u. 
d. u. 

Búza 
Kétszeres 
Rozs 
Árpa 
Zab 
Tengeri 
Köles 
Köleskása 
Burgonya 

m. 
n 

mm. 

6.40 
6 50 
5.70 
6 70 
4 50 

13.00 
2.00 

ar 
8.50 
7.40 
6 30 
6.40 
5 6 0 
6 60 
4 40 

12.50 
1.80 

ar 
8.00 
7.30 
6.20 
6.30 
5.50 
6.50 
4.30 

1.200 
0.00 

db 
S z a r v a s m a r h a é s l ó v á s á r . 

Ló felhajtatott 390 db, eladatott 270 
Marha felhajtatott 580 db., eladatott 450 db. 

S e r t é s v á s á r . 
Felhajtatott darab, eladatott db. Ára 

sovány sertés páronként egy évesig , más
fél évesig , két évesig — • — - , öreg 
Kövér sertés kilója kr . 

H ú s á r a k . 
Marbahús egy kiló 40—48, (kóser) 62 kr. 

Borjúhús 40—60 kr. Sertéshús 56 — 64 kr. Juhhús 
38—40 kr. Szalonna m.mázsa 70— 74, — háj 66 frt. 

M a p s z á m á r a k . 
Férfi ellátással 0.60 ellátás nélkül — 0.80. nő 

elltással 30—40 kr, ellátás nélkül 50—60 kr, gyer
mek ellátással 30 ellátás nélkül 40 kr. 

T ű z i f a : 1 öl tölgyfa 12 frt, nyárfa 7.— frt. 
Fslvágatás 2 frt 50 kr, szállítás 1 frt 20 kr. 

Vasúti menetrend. 
1898. május hó 1-től. 

(Egységes vasúti zóna-idő szerint.) 

Debreezen—Budapest (M. áll. v.-töi.) 

P.-Ladány1 

P.-Ladány. 

csak egy példányt élvezett. Azt különben nem bánjuk,! B ' J d * " ^ \ 
ha a másodpéldányt másra ruházza is át. Bármit t e h e t j g é p e s t . . 
vele. Sokan vannak, akik rá akarnak minket beszélni Budapest. . 
arra, hogy emeljük föl a lap árát. Hivatkoznak arra, 
hogy utóbbi időben több izben előfordult hazánk kü-
lömböző pontjain, hogy mulató magyarok tizesekkel, • M " g j j g e t # [ 
»őt százasokkal fizették a czigányt. Ilyen emberek j f [ .g^get 
meg sem érzik azt a kis áremelkedést. Mi erre azt fe
leljük, hogy aki a czigánynak ilyen bőkezűen fizet, 
annak sohse jut pénze az előfizetésre ás a pazar ezi-
gányozás nem mutat a nemzet jólét emelkedésére. 
Ezért lapunk ára marad: egész évre 4 forint, fél é v r e | g z e r e n c g 

2 frtj negyed évre 1 frt. egyes szám ára 10 kr. De Szerencs 
egyet ajánlunk a közönség figyelmébe. Tudják-e önök, 
W y . a „Times" czimü lap ára egy évre 84 frt? S a F ü z e g _ A b 

nü még fokozza ezt az arczátlanságot, a z a z , hogy F ű z e a . A | j 0 I i y 2 

Pebreczeiiból indul 
_ _ _ _ „ _ _ . 

8.37jd. u. 
8,15 este 
9.01 

12.36 
regg. 
d. u. 
este 

M.-Sziget. 
M.-Sziget. 

Szerencs. 

10.27 

Debreezen—M. -Sziget 
5.22|regg. [Gyorsv. 

Vonat | Érkezik 
Yegyesv. 1.28!d. u. 
Tv. sz. sz. 5.1 li d. u. 
Személyv. 9.45'este 
Gyorsv. 1.54,d. u. 
Személyv. 8.10 (este. 
Személyv. 5.35tregg. 

3.—(regg. 
3.56d. u. 
6.59 d. u. 
6.55 este 

Személyv. 
jSzemélyv. 
J Gyorsv. 
Tv. sz. sz. 

1.—fd. u. 
9.45d. e. 

10.49|este 
11.40jeste 

7. —jregg. 

Debreezen—Szerencs 
8.25 
4.02 
7.05 

regg. Személyv. 
Személyv. 
Személyv. 

d. u. 
este 

11.26; 
7.06 
9.55 

d. e. 
d. e. 
este 

még előbb angolul is meg kell tanulnia az embernek, 
oogy a lapot elolvashassa. Micsoda költséges mulatság 
ez l S mily veszedelmes! Tegyük föl, hogy ön tisztelt ^ ^ y ^ J 
előfizető egy angol missfc szerződtet maga mellé, hogy 
a „Times8 nyelvét megtanulja. Ön fiatal és kedves, a 
miss pedig csodaszép szőke teremtés. Egy másba sze
retnek. De az ön családja ellenzi a házazságofc. On 
tehát megszökik a miss-szel. De mikor boldogsága 
tetőpontján van, betoppan a leány apja, a bengáli 
«sa;ei*s & fot iólövi, Ha §« megmarad a KAJKAS 

D e b r e e z e n — F ű z é s - A b o n y 
4.42jregg. jVegyesv. J 10.24|d. e. 
4.16|d. u. [Yegyesv. | 8 —|d. u. 

D e b r e e z e n — N a g y - L é t a — V é r t e s 
8.35|regg. jYegyesv. |10.46jd. e. 
4.21jd. u. JYegyesv. ) 6.24jd, u. 

D e b r e e z e n — B ü d - S z t . - M i n á l y — T i s z a - L ö k 
B.-Szt.-Mihály j 5.28|regg. jYegyesv. I 8.58|regg, 
B.-Szt.-Mihály | 4.06]d. u. jVegyesv. j 7.02|d. u. 

— Tisza-Lök építés alatt. — 
1 Minden kedden. -
a Csak Tisza-FUredig, 

Szerencs—Debreezen 
Szerencs 8,09 regg. Személyv. 5.02 regg. 
Szerencs 12.21 d. u. jSzemélyv. 9,07id. e. 
Szerencs 7.57jeste JSzemélyv. 5.20!d. u. 

Nagy-Léta—Vértes—Debreezen 
N.-Léta-Yértes 7.18'regg. jVegyesv. I 5.18 regg. 
N.-Léta-Vérfces 8.13;d. u. jYegyesv. l.-—;d, u. 
Sáránd:í 8.33|este jVegyesv. | 5. l e e s t e 
Bttd-Szent-Mihály—Tisza-Lök—Debreezen 

B.-Szt.-Mihály j 8.17íregg. jVegyesv. 5.25.'regg. 
B.-Szt.-Mihály j «.4l|este JYegyesv. 3.27|d. u. 

— Tisza-Lök építés alatt. — 

Füzes-Abony—Debreezen 
Tisza-Füred., 
Füzes-Abony 
F.-Abony4 . 

1 Csak P.-Ladányig. 
- Ünnep- és vasárnapokon június 1-től s/.ep 

tember 15-ig közlekedik. 
3 Csak Szatmári'ól. 
4 Csak Ohat-Kóesig. 

/^5iK52 lrare5!25E5HSn£^ 

,Cj Van szerencsém a nagyérdemű építtető S 

| g közönségnek b. tudomására hozni, miszerint g 
ru , Cj 

| Építészeti és építőmesteri § 
I irodámat a 
K ffl 
I M FracHi-Yáraártta 9. sz. a. g 
[G megnyitottam és vállalkozom minden e szakba H 
ffi vágó tervezetek, köl tségvetések koszi- KI 
g lésére, mindennemű épületek létesítésire, ín 
K úgyszintén á ta lak í t ások és j av í t á sok S 

8.—iregg. IVogyesv. 
5.B6d. u. |Vegyesv. 
7.50;este jVegyesv. 

*.18!rogg. 
l l .U9d. e. 

5.25'd. u. 

Kiadótulajdonos: 2 a c h e r m a n l e m a a . 

N YME.TTMM. 

Báli selyem 45 krtoi 
I á frt. 64 kr méterenként — valamint fokete, fehér 
és színes Henneberg-selyem 45 krtól 14 frt 05 
krig méterenként — a legdivatosabb szövés, szín ós 
mintázatban. Privát-fogyasztóknak postából- és 
vámmentesen, valamint házhoz szállítva, — m i n t a 
kat pedig postafordultával küldenok, 
HENNEBEKG G. selyemgyárai (cs. ós k. udvari 
szállító) ZÜRICHBEN. - Magyar levelezés. 

Svájezba kétszeres levélbélyeg ragasztandó. 

^ é s a , hitgyliőlyag, kúgydara * 
és köszvéaybántal inak ellen, továbbá 
a légzö és emésztési szervek kuru tos 
bánt&lmainál, orvosi tekintélyek által a 

Jjiihi&n-ÍQTVÁm 

sikerrel rendelve lenz. 
H ú g y h a j t ó h a t á s ú I 

Kellemes izü! Könnyen emészthető I 
Kapható ásványvizksreskedésekban és gyógyszertárakban. 

A Salmtor-forrás igazgatósága Eperjesen. 
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k „Angol Királynő" szálloda 
uj í t o i á é megnyitása. 

Van szerencsém a n. é. közönség és 
nagyrabecsült vendégeim becses tudomására 
juttatni, hogy az „Angol Kirá lynő" szál
loda éttermét 

njra átalakíttattál és egy egészei uj, ineíem 
ízléssel M e z e t t étteremmel egészítettél l\. 

Újonnan átalakított helyiségemet 
ma, szombaton, oktőber lio elsején 

ünnepélyesen megnyitom. 
Midőn a n. é. közönség további meg

tisztelő pártfogását kérem, ígérem, hogy 
mint eddig, ugy ezentúl is legfőbb törekvé
sem lesz, hogy vendégeimnek egy elsőrangú 
vendéglővel szemben táplált igényeinek min
den tekintetben megfeleljek. 

Naponta változatos reggeli, ebéd- és 
estebéd étlapok. 

f | g P Színház u tán gazdag mei iü .*^if | 
Az egész nap folyamán mindég friss 

kőbányai és korona sör. 
ÜPoxx-fcos l s : i s z o l g r á i l á L S . 

Hetenkint négyszer RÁCZ KÁROLY és 
MAGYAR! TESTVÉREK ki tünö zene

ka ra által felváltva zeneestély. 
A n. é. közönség szives pártfogását kéri 

megkülönböztetett tisztelettel ; 

Hauer Bertalan, 
szállodás és vendéglős. 

keresztül vitelére, a legjutányosabh ár 
mitások mellett. 
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gj Midőn ezt a n. érdemű építtető kü/öhpög 3j 
Gj b. tudomására ho?M bátor voltam, szives meg- § 
K ke resm ' í és nagybecsű pártfogását liéivt*. ma- «g 
ffl rtultíuu jj] 

Öj kiváló tis'/telettel 3 

M S2dk:sza.y" Crésa a 
i}j fiutomester. a 

KONTSEK GÉZA 
Debreczen,KossuÜi-(Czegléd)-utcza, 

fűszer-, csemege- és 
b o r k e r e s k e d é s * 

gazdasági-, konyhakerti- és erfurti 
virág-magvak nagyban és kicsinyben. 

Ajánlja az idényre dúsan 
felszerelt raktárát, kitűnő 

fűszer-árúkat, finom dessert 
czúkorkákat, friss déli gyümöl

csöket, páczolt és olajban 
eonservált halakat, kiváló finom 
teákat és angol rumokat, tea
süteményt. Az „Országos köz

ponti minta pincze" borait 
eredeti töltésben. 

Uj fűszer árjegyzék megjelents kívánatra 
küldetik. 
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„Fontos tyitásu 1 
vidéki bútorvásárjuk "Budapesten IHÍ, '! ota S 
fennálló | 

„Miinek B, A. és Fia" I 
bútor raktára Ker.'pesi-út 8. sz. földszinti Gj 
helyiségek, szemben az „ O t t h o n " kávé- j-Q 
házzal azon kiválóan előnyös berendezést p 
alkalmazta, hogy nagyobb bebú to r©zá~ | j 
s o k n á l az árút a legújabb m 

„Szabad bútorkocsikban" | 
a legtávolabb eső helyre és házhoz szál- g 
litia és szakértő emberek által a bútorok lü 
felszáliitását és azok berendezését eszkö
zölteti, mi által a csomagolás fölöslegessé 
válik és a bútorok rongálása ki van zárva. 5} 
Lognagyobb raktár mindennemű 

| PF" „ZB-ú-torból" * ^ | 
iS „a legegyszerűbbtől a legfinomabb S 
jffi k iál l í tásig" » 

3~3IeLz;a.i ^-yÁx-ixxxéLxx-y «j 
legszolidabb munka, szabott ár mellett, g 
rendkívül olcsó!!! É 



4 DEBRECZEN-NAGTVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

urnám úumíim 
£öfkovits yirlhurnái 
ÓRÁK, ÉKSZEREK, 

EZtSTNEMCEK 
CEBREC2EN, Főpiaci, a főposta mellett. 
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tani kiuHiii/. étterem és szálloda. 

kávéházat, éttermet és szállodát 
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Van szerencsém ugy a helybeli, mint a vidéki t. ez. közönséggel tudatni, hogy a [j= 
Hunyadi- (Kisvárad)-utcza végén a M.Á.V. nagy pályaháza közelében évek óta fennálló m 

1 
újonnan, a legfényesebben berendeztem s helyiségemben egész nap és éjjel mindenkor =j] 
a legfrissebb kávéházi italok kaphatók. kn 

Éttermemben mindenkor a legfrissebb meleg és hideg ételek kaphatók s kony- [}= 
hám bármely hasonló üzlettel kiállja a versenyt. 

Kitűnő ó-, uj- és bakar-boraim kiváló minőségben, tisztán szolgáltatnak ki. 
Nappal és éjjel friss csapolásu finom poharas-sör kapható. 
A kiszolgálás pontos, előzékeny. 
Az árak fölötte jutányosak! 
A t. ez. közönség rendelkezésére állanak tekeasztalaim. 
Telefon állomás! 
Vendég szobáim teljes kényelemmel s nagy tisztasággal vannak berendezve. 
Szives pártfogást kér 

Tisztelettel 
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Dj T i s z i a . •vem.c lég ' s szo 'ba . ffl 
íSHSisasasisiSHSiisiSisasasisiszsE; 

^ 
Oí I K L i t - a a a ő k o n y h a . S3 M 

Ű 
Ű 1 1 
1 
I 
I 
ml 

Iliiiliii^liiiiiliiiiiiililiüülilü^ii 

i legrégibb és leguagyi bútorraktár Dsbrecsonben. 
VARGA JÓZSEF 

Vi. ker. Széchenyi-utcza 15. sz. a kir. tábla mellett. 
Édes atyám az üzlettől, — 40 évi működése után — vissza vonulván, azt 

átvettem és VARGA JÓZSEF törvényszékileg bejegyzett czég alatt folytatom. 
Ez alkalommal üzletemet tetemesen megnagyobbítva, a legújabb divatú 

aztalos és kárpitos munkákkal dúsan felszerelve bocsátom a nagyérdemű 
közönség rendelkezésére, kérve, hogy becses látogatásával üzletemet megtisztelni, az 
árúk minősége, azok olcsóságáról meggyőződni szíveskedjék. 

Állandó nagy raktárt tartok magyar, ó-német, angol, barock, góth, 
ranaisance stylü "b-ú.torols: lból ugy matt, mint fényezett alakokban és 
különösen díszes választékom van kárpitos munkákban, melyeket egyes darabjá
val a legolcsóbb árak mellett árusítom el. 

A mélyen tisztelt közönség becses pártfogását kéri 

T e l e p l i o n -
"V'surgrst József 

bútorkereskedő. 
(402.) 4—5 

Fírli-, í r is gjeraÉá-
vásárlók figyelmébe ajánljuk 

az 1845-nen alapíttatott, 
országszerte jó h i r n é v n e k örvendő 

NEUMANN M. 
férfi-, fiu- és gyermekruha-raktára, 

Debreczen, Főtér, 
a m. kír. föpostával szemben. 

Ezen raktár felvan halmozva s a j á t , csakis s z o l i d 
készítményekkel, a legfinomabbtól kezdve a legol

csóbb minőségig. 

£klí iX/jiUbilaL C i V ü . szolgálás, szigo
rúan megállapított és minden darabon feltüntetett 

árak. (403.) 4 — 10 

T e l j e s e n á . r t a l m . a t l a : n 
Antiseptikus és hygienikus 

KCölgy-óvszer. 
Teljes biztos hatással, használatban kíméletes és 
nem kellenek többé semminemű gyöngédtelen és 
ártalmas gumi- vagy spongya-czikkek. 1 doboz 
(12 drb) 1 frt 50 kr. pontos használati uta
sítással 1 frt 75 kr. előleges beküldése 

után bérmentve. 
Kapható a feltalálónál LÁSZLÓ JÓZSEF gyógy

szerésznél Maros-Ujvár. (Erdély.) 
Bndapesti főraktár : Török József gyógy
szerész, Eerpel, Feliérsas gyógyszertár 

Lipót-korút 28. sz. 
Bárhová diseret szétküldés, (Telefon 3617) 

Czélszerü és kíméletes. (121)14—30 

ZICHERMAN K ELSŐ HIRDETÉSI IRODÁJA, 
Gréf Dégeafeld-tér 3. sz. (ezelőtt Rózsa-tér). 

1 5 6 - d . i k : s z á m ú t e l e f o n , é ú . l o r o . á i s . 

IKözel a Collegiumhoz szép 5 szoba 
előszobával, hozzátartozókkal együtt 
kiadó. 

[Bútorok megvételre kerestetnek. 
[Szepesi föld 5 nyilas tanyával együtt kiadó. 
[Gazdatiszt, keresztény, jó bizonylatokkal 

ellátva — alkalmazást keres. 
[Wertheim kassza megvételre kerestetik 
[Eladó háztelek. Miklós-utczán egy jó he

lyen fekvő házteiek eladó. 
|A Csigekertben 4 hold szőllő, megfelelő 

úri lakással együtt eladó. (1191.) 
[Egy középkorú úri ember 1000 frt biz 

tositékkal, pénztárnoki vagy más megfe
lelő állást keres. (1220.) 

(Eladó szöllö és lakóház. Csapókert I-ső 
járásban 2 szoba, konyka, istálló, 161 
G öl szőllővel olcsó áron eladó. (922.) 

[Ezer hold fekete föld gazdasági épületek
kel azonnali bérbe vételre kerestetik. — 
Bővebbet irodámban. 

[Kiadó l a k á s . 5 szoba, konyha, kamara 
hozzátartozókkal együtt — minden órán 
kiadó (498) 

[Kereskede lmi t a n f o l y a m o t végzett, 
jeles képzettségű szép fiatal leány — bank
nál vagy biztositónál — alkalmazást vagy 
üzletben könyvelői állást keres. 318. 

[Egy vo l t v á r o s i h i v a t a l n o k 100 frt 
biztosítékkal, valami pénzbeszedői állomást 
— vagy ehhez hasonlót — keres. Értekez
hetni irodámban. 301. 

[Eladó ház. Csokonai-utczán egy jó karban 
levő ház, — jövedelmez 400 forintot, — 
eladó. (591.) 

fEbeai föld 7 nyilas tanyával folyó év 
augusztus 1-től kezdve kiadó. (444.) 

[Tagbirtok Szilágy megyében 200 hold 20 
hold erdővel, gazdasági épületekkel együtt 
eladó. (906) 

[Grőzmalom, o la jmalom tüzelő fával 
együtt haszonbérbe kiadó. (4.) 

[Gazdat isz tek, gépészek , k e r t é s z e k 
azonnal megrendelhetők. 

iJómenetü füszer-üzlet családi körülmé-
nyek miatt eladó. (299.) 

F ö l k é r e t n e k m i n d a z o n földbirto
k o s o k , k i k n e k földjük vc lna l 
k i a d ó e s e t l e g e ladó , h o g y azo«| 
k a t k ö z v e t í t ő i n t é z e t e m b e n elő
j e g y e z t e t n i s z í v e s k e d j e n e k . 

K i a d ó fűszerűzle t . Csapó-utczai részen] 
lakással együtt kiadó. (85) 

G a z d a s á g i á l l á s t keres egy jó bizony-) 
latokkal ellátott tapasztalt egyén. Bőveb
bet irodámban. 744. 

M a g a s a b b m ű v e l t s é g ű nő, mint elá-l 
rusitó vagy társalkodónő állást keres. 1 

698. I 
M e g v é t e l r e k e r e s t e t i k egy használt,! 

jó karban levő tekeasztal (Biliárd). Bő-1 
vebbet irodámban. 556. I 

Bérbe kerestetik több évre a város köze-1 
lében fekvő kertekben (főképen a Liba-J 
Sesta s éhez hasonló közel fekvőkben) egyl 
lakható házzal és szükséges melléképület-g 
tel ellátott gyümölcsös kert vagy telek. —I 
Bővebbet a kiadóhivatalban. (546.) 1 

E l a d ó h á z . Egy malom utczán egy olcsói 
ház eladó. 325. 1 

Egy jókarban levő ház az Árpád-térenJ 
mely tartalmaz 6 szobát, 4 konyhát, istál-1 
lót és hozzátartozókat — eladó, esetleg! 
kiadó. -— Értekezhetni irodámban. (283)1 

Sestakerti jó bor, 30 hektoliter, eladói 
Ára hektoliterenkint 23 forint. — Czím :1 
irodámban megtudható. (256) I 

Mintegy á% cat. hold kitűnő ondodil 
föld közel a városhoz eladó vagy ha-1 
szonbérbe kiadó. (Z.) 1 

E l a d ó h á z . A Miklós-utczai részen 2 ujral 
épült ház kedvező feltételek mellet eladói 

(502.) 1 
E l a d ó bol t felszereléssel egjütt—a csapó-1 

kertben — 3 szoba és hozzátartozókkal.! 
(304.) 1 

M a g a s a b b m ű v e l t s é g ű nő mint tár-I 
saíkodónő, vagy házi kisasszony, alkaima-| 
zást keres. 356. | 

E g y i g e n j ó m e n e t e l ü és élénk helyen! 
lévő kisebb füszerüziet italmérés és tőzsdei! 
joggal eladó. 240. 1 

Az ezen rovatokban közlőitek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 2 5 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz. 

Pebrecsen, 1898. JSyoin&íptt » város könyvnyomdádban, 


